LANGUAGE and
LEARNING
FOUNDATION

Strong Foundation, Stronger Future,

qTST ZoiA: fAgia ok sagr
Uhleg-&IX hl G[&ehIUT

Iigeh: 3. Herg AR YT, TET FeATghr — SgHTs {1871, iasT e @i wdeeH, =18 faeed!
forat SAaTG: G T, HiiHaR Werferee (FgHHit fiem), widst U af-i wideeH, 78 fdweit

TS T S8, SIS i 98 URaT & ST 91sg), 37ef 3fR aredfdendl & o9 o G ohl THST chl I it
&1 g <l & foh o gfan <l fordt U [ReUa ol 8, 379 ol ATaTH-Ua o6l gIdT & 3R Hsd |ITe
SAfreafaradl ol fha TR THeid R IUANT id 8| THA o T1Y 63 Ui [gid fanfdd gu &, S |
I Uehfd - el deh 3R 31ef o TR W, Al et Haglien, SIS AR HATET & FHT—HHT TS1T 9
AT & | ATST TS <l Y[l i THSH T T 6hd &

Th: o1t (Sense) 3R T (Reference)

T [HIATAT AR Hg@qut fddent # 9 e Titeatd Skt (Gottlob Frege) €,
Sl a1ef (f87/Sinn) 3R gasf (32fa¢/Bedeutung) & o9 & ¥ &l
THSAT| Thil < 5T U ol GaId fehar foh fohd TR & STeT-31emT
aﬁwﬁmﬁw‘zﬁaﬁﬁaﬂ??&ma‘raﬂ?ﬁ% X 3ThT 37 37T gl
TR | IATGLT o fOT0, “HuTg ol 1™ SHX 0 bt qrr” AT € 066 I o6
3TR Hohd T &, AlfchT a1 ATariell d §H1E 09 H 36 arett Sid 371 31ef 3TerT
BId &1 Tl o IJER, Usal 1 b “HeH” BIAT ¢, ST dead H I T ol Fdrdr
&, FSehT 3R 27eg 3R R W@ &, AR Tah “3ef” gl &, Sl 39 K] bl IHS=

T YEJd H I AT §| 58 G I761- THSATIT fob |IHT Ueh &1 TE] T Jeetd hid U qﬁﬁ:&rwa&fﬁ
YA X T Y el ¢

I [aaEwor =1 Aga

dTfdheh faseiwor Ht AW S¢Td U q¢8 ¥&e (Bertrand Russell) = faawor &t
f&gid (Theory of Descriptions) &, St 37 atal &l THT & el 5,
TS ferelt Ut e o1 otk @il & Sl T # #io[g & 78 &1 3780 & foiw
aTaT “Thid bl IaHT ST IS 87 — STafh Wid | s IoT Jal &1 U are
TgeH ot H 379 i Y & IS 9aT Hd ¢

T A el foh TY qTeRd] i dliches GIEAT o €U B THST ST GohdT &, [o-ch
T T AT B a1 Fgieor 39 a1q wR ek ohean ¢ o forg safera s awg o
I 8, 8 aTqd H HIS[G & AT el | 39 Tagid & 381 37ef 3R T 9 el
FE IS Bl GAST ohl Teh TUET o [STd sliet TaT AT
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faciizerg=: wier %t SuEm

et fagiiwers (Ludwig Wittgenstein) 9 |ToT TR Teh 37elil g hl

I UEd | I+Tch [EHATAT HIH H HIHT Sl ATEI (AT hl difcheh dediY STl
T, TRl g I3l AR J2i § A WId &1 §1e & a9 § 3214 39 e i -
Faot feam 3R wrer foh fordlt 1t ot 31ef IFeh “ITAT” (use) | a1 &1 AT N

TS T 37 TE ST TS ST & foh AT 39 ASTert ot folaalt & hd s&ater . -8
i

T 8, Y RISl Ut T T T3 SR | 3STET0T & [l “Te” U8
& DI Teh aF GRYMTNT &1 af ST Hehd; &7 39 ITh ST T—3Tel] el J g
It AT & TSI & | 39 A8 [AGITSH = HINT & S dlichds a3l o
FSTY AT 3R AT 98T IR SR |

A 3R fawer: wfiw v RAgia

Tt T3 1 AT 96T §U . T e (]. L. Austin) 3R 9 e (John Searle) 3 wita tae fagid
(Speech Act Theory) faef&d feram| 3T g o foh wireT fadh gfaT ot 9ot 6t &, sfess s ot
Hl &1 IQTE0T o feIq “H AT HITAT/HITA §” FHgeAT chael ATHI ol JU &1, Sfeeh ATh] AT <6 fohaT 8l
g1 ST 3R AR A T 1S 1l bl STET—3TeT USRI B §1el, ST SISO ST, TS ST, dTal ST,
Y HAT AT | IHY T ST T §S fob HINT AT HER HR GTATISIh Heel T AT &) @, dfech Sl 1
Te&T &1 29 TR H 31 &l dhael ‘9% ol FEI0r 7 qHId §U “ohi 3R HagR” & €U § HHSAT 77|

AR AT SHTeRToT

HAHTHS (cognitive) HT-fag= # i 9kt (Noam Chomsky) 4
Hrdifes AT (Universal Grammar) & faar feam 32 sarr f& w=
& fiaR SIS YTSTE—8THAT Bid! &, ST S chl SHTehiUT o Sifed g dofl O 371%
TUTE! 9 T g § Teg dedl 2| greiiae U F I8 faar 9T 3R aiase & day
&l AR s T IBTdT & — ST foh UTHT T 31T §H AT fOaR i fasT
TS ! THS H oy Heg hidl g1 54 i YW had a1l el al, diceh
BHN G <l e 9 S[el ufehar ot €1

IR AR e dFhd, 31ef 3R e

TR TR TR AT g |@igR (Ferdinand de Saussure) = SITST &l Hahdl (signs) i Teh SHae
% ®7 § FHET| 3k TR U] ol 37 Hre—Te Ireafaenar 9 =Tel, dfeeh 3T Tl o I e
(difference) & RUT &= &1 T 91N & ofiar & Teiel & aref da7 € 21 91¢ § Wk 8w (Jacques
Derrida) S ItR-Ga-maral (post-structuralist) faarant 3 f@R ok qa sref it grom i g=td!
321 el T 37ef EHL GeT, Sger arelt 3R e 1R ek grar 81 Rer (Derrida) A 39 a1d W R fean
T aref et oft 42 e & FR i Srar 21 foneht oft wio ot 2 il & et 1 Teha &, S e B St ok
Tfrefiet wepfc ht aht qeriaT B
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AL T, TS AW TgHTEar

TR AfEest (Ramakant Agnihotri) = SITST &1 Uak §g 3R ff9a worett
& T T AT 3R Wik ST (practice) o €9 H ¢@T| 3T JHT
¢ o SgTiehaT 7S <t TaneTiaes T & 3R 39 f1er § S e @iy
ARA ST T o1 & @NT ATH ol FoierT & g T SEAT ed ¢
A — AT FdTa & fof agenfienar g e e, afees ST Tee 3R THe 6
| /{ TSI AT | RN THT T ST Sl T@d gU Aers I8 Trfad Fid 8
F:'/‘ o el ST o T2 PR 2 AR U o e 3 B et B e -

fre101 & feiw Ig ageivies areafdendt Ueh SHTYA hl aeg IUTIT ol ST iy ford |TeT <l IHehT ST
3R T o TR UR QIR ATST & ST L T8l Q@ STl FehalT| 3 NG HINTG HeTeht Teh SgTiieh uriRifaeht
(multilingual ecology) ST &, ST THIST oh ATAT HTH-ITANT 7 fe@rg <at &1

WTET 31 | fAe= 9 95 d@Fhd

TG H G 1 9T T 3 63 a¥E o [IaRI ol Sirgdl &1 $o Kiaes s W (Frege) 3R 38« (Russell)
HTHT o Toh, T 3R LTeal aT IRATIehdT & GaY TSR <d 8| Fal fagiieersd (Wittgenstein), e
(Austin) 3R & (Searle) ST & ASTHRT & IUIART, TSI TeH IR IS FHATES U] Hl He@qu
HHd 1 Fh! (Chomsky) T & Uie fdt A1-ideh / HiTTcHe SE-TeT ohl §Td &id &, Safd JTegR
(Saussure) 3R 2%er (Derrida) 37¢f ot Tael, AT 3R 9eTd <l Ufhar & ¥4 # &d g1 A geft e
g GHSI H HEG hid & foh 911 faem, foram 3R areafaehdr o s el hl d¥g hiH idl 8l

37d H, |1 o1 30 g Teandn & fob il o offer o1 SATardt SUWOT fohaT g 3R SIfee &1 |l shaet gfAan
T JUI I Tl Tohd| Sl UUTTET Tal, Sfeh T bl 3TThR 3, fohar ot et et 3R IrToies det | aref
T T AR oft €1 2 fafay [agidl <l THeTet g7 9 d8aR $U § @ UTd & foh 7 fohd TR StemT-arart
qehl I s, TaOR 31 aaidehdT o 19 o TaY (380 ol GHSI hl I Hdl T 8l

WTHT, freres 3T wa & gehid

S ST 94 foh &, ST 37U bl “HTST-ATg]” IT HINT & Y&TeR HId ¢, a1 HIHT HIHT 1 IHT ¥ THS o,
ST 2 faaRent 3R WTST-a=ATiehl o ST 8?2 s U SFHal H WIST ol JTANT 2 et aRReromadi o ofiaR
TG Y UTd & | Aok ST9 d Thed bl AR |1 H ¢ SA1d &, o 9gd IR |19 3114 & I gRard) faum
e B S1d & AR HE@ 1 Fhaet UgA—feieg ot deheiich deh WA 8 ST &1 I f1ereh 3R 37k Aniesia
af o Rt 1 U3, T, Tt Y T e qu T § o @ o, At Y T ¥ g ik oader Gt
T & a9 §lg 9hd ¢l

T TN EiE — 8@ &1 g7 HIE- & 8 & ¥ H IUINT 7 Fd §Y hael I Teh “HIGR” & $TH
TEAATA YA & | ATAHAR W H AT GH fawdt ol Hie iR f@m 1 Areaw e 3 St 81 SAfdenird:
AT ! Teh U il @I STdT 6 foh HTNT T8 AFETT SOW0T o7 48T 353 AR @16 oft 71 foredt off foram ot
3o 39 ToharT o ATy O ST BlaT ¢, T +ft I a8 Ueh U 1Y &, it 3689 AR 919+ — a1 | iR dah
ST Tl €|
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TEd TR EH W1 ol HGA-TEE &1 AR A GHT I8 ATAToIeh Feref 3R Hieghiae dey W e =&
Sd &1 o areffeies faaml o gre a1d 1 &, 3 9aTd & fob T gae 3e3a, 1ol iR dew & |1 S[et et ¢l
THR AR & Sitat 7 iy ot qof 3tef it & S ag forelt AT, Hely 3R argwa & & an

HeIT T WTI—{A.T0T &l WA THT Tg 91d ITH 31Ta & fob frere ofie faaeff - a1 39 o1 & ufd oaq
e Yad foh HTST T IUFNT, ITHT 539, I 372 — A TE i ol 16T (speech act) 3R Fia- & [T
(speech situation) # &t 5+ T&d & | HINT 1 30 &H A1G fETaT ¢ fob Shaet g SATeRuT § |1 =Tel GHsi
ST Tehelt; 3Tk ATHITER 3R Tiepcieh IUANT T ot 3T 5184 2

T <kl WIET 31T ATST—3tfenT

e f1eTes &l i & ofeh sita &
YT el ST aTel! |THT, 3R HTST-375
(language acquisition) 7 @& &
ToTT hafT H TN o SUANT o a1X H gaT
BT AR | o= For TS Al 370+ ¥R,
TS AR W H Wrifash 9 F diEd
(acquired) WTST 81 g UfehdT st
WY& I 3 ATl & 1
Sied €, Tei hall H TS ST aTetl TSt
UTT: UG 9 UTe—qTHuT & €9 &
“fa@Emg” St 2|

feiu fAreres ot el § =i i T
o § G A1feT 3R e =nfey foh 9

 —
L
L i
idd -
W0ee
L L L L L

LA L L1 S

0 LTI RIETT
. L T N RN,
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TECEEERLE

S AQT-TUT 3HX AT & ST Fed T T HT b1 |- Tegreny, $7q0f iR uRfef-—srgga U

YA &1 TSI o AT hddl ATHT I 3 T &l Tel el aid, I 37 FIva! afe fRieres =i %Hll—lllwioh—
Hiepicen HeHT Sl ATHT-TAST0T T SIS, T I UG o 3639 &l Wi o Aed F SIS Tohd & | Sl oh W
VTG I T8T YR BId &, il [1e7eh i deel 3R 372 o ey |1 (e H 7ag R qhd 61 3a g A
ST, 3¢ 3R ATEATARAT — T THeAehY HIG o Ie3d R T8 Sl WU i oh [T TEA & | ol 1187 hl
I1E [T IMRT foh “ T T 3R “HToT &6 SR B ST — S1 ST 91d @ | FriTiotes desd & 9o ST
T Jafied (implicit) T &, STafch HEm | HTHT & FHaH, TRHNT, ZTeR0T e “we” (explicit) I &
FYH AT 8| Thel H AL HIY hl “HTHT” & §U H YGHAT ST 8| Al FAeqeh =i o WIS—3F]Hdl &l =18l
THEW, dF TSI H el Tal &l Fohd | 3T (18701 T BT &, 519 Sl o AN FHell o AT I
3 &l

VR WA FHarrstt < fR&xfa ot s

S T 35T & foh HRA o WAk faamerdl § sl bt g Rfd o €2 o fRieres wava s=i o qd
HIHA! I Yg-HiE & &a H 1@d 67 1 faanel o ag saer fiear & fh 3 oo sval Al g su g
fereten o TS ATST R Geh?
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fRre1eh fohg aRg =i & WAl ohl UTI-J&deh H QU T A & Sed &2 HHEH ol A — S8 dleh-—haTd,
FANH—HTHTY, ST 8765, AT hl SheTdd — Sl o GG i TG e o [y fohd &g ae IudnT | aran
AT 8?

et o9 fpet fovg i g &, v a
I8 GiEhldeh dlieh FUTd 8 3R
fohg g I & gt ddehl ol
YA UTGTsRH § FHTfRd o UTd 872
TeT—fRYeTOT T 32T T areffeh faami
e BT IMfeT ST =i ohl hedHT,
TIATEHRAT 3R TRl ot T
&, 9 9 Wds ¥9 T Ug Goh, i@
Hoh 3R AT (meaning-
making) 3R W& &l AT et
<l ek | a1 & I deh| Al
TR & oI U&7 ol LTeIforeh |TsT
& SISl Il &, af el o ikl
Tl H T g8 FIerdl HIRel i U
T ol UfohdT, I8 AT HiE | Fgst AR S[g1d Hegd o+ H A% 16 Ghd! &l

AT U AT WSS i FaEm

whvaw Ug @1 weesH (Language and Learning Foundation), 12 fewett «TsT 3 gfamd) araran
3R AR o &5 T 1 i dTelt Ueh STUUTT AT ¢ | TXAT ol g faehad $UET 6l 3689 TE & fh
HIERAT &l Sl o Hihideh HeH! F TNST WY 3R HIfh UTHT TAT UG oh FITAl & [AhTd i Arg-—1
3@ SIY| 39 $ET 7 iR feam man g fo «afaai (sounds) 3R wdtent (symbols) & et “fewhifén” sk
THIATA! G Hael JifNeh AT S 1 I8 S, dfeh 34 Sl oh (g drefeh AR Faffd Agva a1 Sy

TERAT & T 91d FRERAT & AT 1 2 &, f 376 HIN-HE- & 3 968 HedqUl Tgqall IR e
ST BT & — Ueh HHTISIh daW AR @Ry Qerfren / fagmerdll Fas| shaet Hgifdes T a1 SerT-enT ardl W
SR T qaied Tl &1 FTeRdT Shierell & [aehrd & fav stasass & o a8 =i & Shad & I dam-a= 8
Aot 9 fAfed g1, forad feres, Arar-fdr iR THerr it YfHenTl Agcdqul aldl &1 ST HTST, JHIS 3R
TER(d Tk G HedT H SAIE UTd &, I FI&RAT ol 3H Sl o folq Sitad, gamael 3 srefquf s dahar g1

HI&RAT T AT hddl &R TgATHI, g UG o1 AT HIH o AR aTeT fole U =Tl &, Sfech sl o iy
TETT, Tea-iear 3T deh—eTHdT ol [AehAd el | Tl J1eRdl ad fewars adl &, STe o= fhdl uTe
& Tdlel 37 & H1Y—|1Y Ik iR fBU gU a1ef, Hoha 3R Haef ol ot 3@ Hap 3R IH W HaTel IoT Gah 3R
39 W UY X G| 39 P F HIRAT I Ueh Heaqui URumH Ig ¢ fob =i # difdhes | 3R SATAI-TaTR
T o faea 21 — 3 Ue gU ! foT 9 /19 71 o, Sfceh ot e, faseiwor i, aeh € it arerenfa off oof ot
o | ST = UTS o 91 Hishd ¥ H [3d & ol  Hhdel & TgUT T8l ohid, Siceh 97 e Td ¢ — AU 34,
TS 3R T & SMYR W AT UTS, 78 Fal=at, 77 deb 3R 77 JaTd Ted & | FTekdl & Udh 98T TRy
&t ¢ T S=an SuA faml, AraTeTt SR SAal ohl WISt § A1, GEITd AR releh &1 § e i Hoh —
rerepe oft 3R forgane off | 53 avg 78 T e, e 3R o0 aref ot ug=rTT, 3R 3run faemRl &t omeT & &9
H T — e AT ek HERATHT o 1ol o8 &, FSieg Hron—ferafm et g2t viishan # chg # @1 STHT AT

05



o HaH:
Agnihotri, Ramakant. Multilinguality, Education and Harmony. Hyderabad: Orient Blackswan, 2014.
Austin, J. L. (1962). How to do things with words. Oxford: Oxford University Press.
Chomsky, N. (1965). Aspects of the theory of syntax. Cambridge, MA: MIT Press.
Derrida, J. (1976). Of Grammatology (G. C. Spivak, Trans.). Baltimore, MD: Johns Hopkins University Press
Peter Geach and Max Black (eds. & trans.), (1952), Translations from the Philosophical Writings of Gottlob
Frege. Oxford: Basil Blackwell.
Russell, B. (1956). On denoting. In R. C. Marsh (Ed.), Logic and knowledge: Essays 1901-1950. London:
George Allen & Unwin.
Searle, J. R. (1969). Speech acts: An essay in the philosophy of language. Cambridge: Cambridge University
Press.
Saussure, F. de. (1959). Course in general linguistics (W. Baskin, Trans.). New York: McGraw-Hill.

Wittgenstein, L. (1922). Tractatus Logico-Philosophicus. London: Routledge & Kegan Paul.

wEF TRET:

1. e AR g adam | s Je afin e, A5 fieett 7 g e & forg wa geger
% & H hRIRd g1 IdHH H 3 TIhdl R TISSH, a4 (37fem) S uf3ent ‘diheeT & & dureesh
g1 91y g & gifgay srepreH!, T3 et &Y S aifg gaeeR afafa & gew oft €1

3. fArsm sifeen TR # 9 1996 & 2010 dk sgTeft fAem (Multilingual Education) & =4
GH=<eh o ¥ H SRR 38 &

31. e RA & Uk Uftig dieh-arfecd faiwd (Folklorist) 81 i3 & dlep-wifiged R 3 U@
%1 39 UhR g — Visioning Folklore (2002), Saora Tales and Songs (2005),

Oral Epics of Kalahandi (2007), Oral Poetry of Kalahandi (2008) a1 Folktales of Odisha
(2013)1

Aen-Tfec SR agHT fA8r & & 7 3o St o Siarfa g <, afaior s, arsels, aivamesr
3R Jurer it fafera fRrsyfemert e <t fomar &1 <X, s oY adf 1999 & aifeem afeey sreprest
REHR 4T a9 2009 H HLH Y THR GRT IS ALY dR Qe ME-IGATY Mg GREHR F THATHAT
foram | 35es sifalh, 32 ad 2001 # fhacis & g R sretarer @I (Kalevala Institute)
GRI fthcls o AgTehred ‘dletaranr o fgal /3nifsan srgare & forg awmfad forar mam

1. fAs A Q. . WS <l g&deh Folktales from India @ $fear sigare (2005) fovar & de
feuTaet udsr & wlier &l (2006) a1 i srgare frar g1
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